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1 Ruszt druciany 1 Instrukcja obsługi1 Nakrętka mocująca

1 Opaska kablowa1 Podkładka gumowa
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Numer modelu

Moc znamionowa

Napięcie znamionowe

Częstotliwość znamionowa

Znamionowe ciśnienie wody

Ciśnienie robocze wody

Poziom wodoodporności

Seria BWF-KP/KM/BP/BM

3,2 kW

220-240 V~

50-60 Hz

0 MPa

0,04-0,5 MPa

IPX4

I. Parametry produktu

II. Lista rzeczy do spakowania

Briwellna instant water heating faucet 

with Tinthin V Series High-performance 

safe interior component

User’s Manual

Polski

Sprawdź, czy obwód elektryczny dostarcza prąd znamionowy 
produktu, a średnica wewnętrznego przewodu zasilającego nie 
jest mniejsza niż 1,5 mm².

1. Przewód zasilający ≥1,5 mm²

Sprawdź, czy produkt jest skutecznie podłączony do przewodu 
uziemiającego, tzn. czy przewód uziemiający w gnieździe jest 
podłączony do przewodu uziemiającego sieci energetycznej.

2. Sprawdź, czy produkt jest skutecznie uziemiony.

Wszystkie gniazda okablowania używane z produktem muszą 
być podłączone do wewnętrznych przełączników kontaktowych, 
które zapewniają rozłączenie wszystkich biegunów lub dwa 
bieguny (przełącznik powietrzny) w przypadku przepięcia 
kategorii III.

3. Sprawdź, czy na miejscu znajduje się wyłącznik odłączający 
    wszystkie bieguny lub dwa bieguny.

III. Warunki instalacji

Przełącznik powietrza

Natężenie prądu

Nadaje się do instalacji w

trybie wlotu wody

16A

≥20A

Kuchnia / łazienka / pralnia / balkon / itp.

Dolny wlot
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3) Przymocuj jednostkę 
główną ① pod zlewem za 
pomocą nakrętki mocującej 
④.

6) Podłącz wtyczkę zasilania do 
pobliskiego gniazdka i włącz 
produkt. Gdy uchwyt jest 
przekręcony w dół, kran będzie 
wytwarzał wodę o temperaturze 
pokojowej. Gdy uchwyt jest 
przekręcony w górę, kran 
będzie wytwarzał gorącą wodę, 
a jego kontrolka będzie się 
świecić, a temperatura wody 
spadnie wraz ze wzrostem 
przepływu wody. Gdy uchwyt 
jest przekręcony do środka, 
przepływ wody zostanie 
zatrzymany, a ekran wyświetlac-
za zgaśnie.

2) Zainstaluj jednostkę główną 
① pionowo w zlewie i 
wyciągnij kabel zasilający 
ze szczeliny w uchwycie 
przewodu.

5) Otwórz zawór rury 
doprowadzającej wodę, 
przekręć uchwyt jednostki 
głównej w górę i w dół, aby 
umożliwić wypływ wody z 
jednostki głównej, a 
następnie przekręć rurę 
wylotową wody w lewo i 
prawo, aby sprawdzić, czy 
nie ma wycieku wody.

1) Umieść uchwyt przewodu 
② i podkładkę gumową ③ 

wokół dolnego złącza 
wlotowego jednostki 
głównej ①.

4) Podłącz pewnie rurę 
doprowadzającą wodę ⑤ 

do wlotu wody jednostki 
głównej ①.
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IV.  Etapy instalacji

Jeśli zasilacz znajduje się nad zlewem

Nie instaluj i nie używaj 
produktu pod innym 
kątem niż pionowy.

3) Wyrównaj szczelinę między 
rusztem ⑥ a przewodem i 
zamocuj jednostkę główną, 
przykręcając nakrętkę 
mocującą ④ do dolnego 
złącza wlotowego.

6) Podłącz wtyczkę zasilania do 
pobliskiego gniazdka i włącz 
produkt. Gdy uchwyt jest 
przekręcony w dół, kran będzie 
wytwarzał wodę o temperaturze 
pokojowej. Gdy uchwyt jest 
przekręcony w górę, kran będzie 
wytwarzał gorącą wodę, a jego 
kontrolka będzie się świecić, a 
temperatura wody spadnie wraz 
ze wzrostem przepływu wody. Gdy 
uchwyt jest przekręcony do 
środka, przepływ wody zostanie 
zatrzymany, a ekran wyświetlacza 
zgaśnie.

2) Zainstaluj jednostkę główną 
① pionowo w zlewie.

5) Otwórz zawór rury 
doprowadzającej wodę, 
przekręć uchwyt jednostki 
głównej w górę i w dół, aby 
umożliwić wypływ wody z 
jednostki głównej, a 
następnie przekręć rurę 
wylotową wody w lewo i 
prawo, aby sprawdzić, czy 
nie ma wycieku wody.

1) Umieść podkładkę 
gumową ③ wokół dolnego 
złącza wlotowego jednostki 
głównej ①.

4) Podłącz pewnie rurę 
doprowadzającą wodę ⑤ 

do wlotu wody jednostki 
głównej ①.

Jeśli zasilacz znajduje się pod zlewem

Nie instaluj i nie używaj 
produktu pod innym 
kątem niż pionowy.

Ostrzeżenie:  Podczas instalacji i uruchamiania produktu, przed włączeniem zasilania należy włączyć 
dopływ wody do produktu. Sprawdź wszystkie połączenia części produktu, aby upewnić się, że nie ma 
wycieku wody.



Dysza kranu

Pierścień dyszy kranu

● Jak używać przełącznika uchwytu

V. Instrukcje

VI. Konserwacja produktu

● Kran do natychmiastowego podgrzewania wody Briwell-
na ma funkcję natychmiastowego wyświetlania tempera-
tury/wyświetlania światła. Gdy przełącznik uchwytu jest 
ustawiony w pozycji ciepłej wody, przepływ wody osiąga 
wartość początkową, a temperatura wody jest wyświetla-
na w czasie rzeczywistym.

Pozycja ciepłej wody: gdy uchwyt jest obrócony do góry, 
wypływ ciepłej wody wzrośnie, a temperatura wody odpow-
iednio spadnie. Gdy uchwyt jest obrócony w dół, wypływ 
ciepłej wody zmniejszy się, a temperatura wody odpowied-
nio wzrośnie.
Pozycja zimnej wody: gdy uchwyt jest obrócony w dół, 
wypływ zimnej wody wzrośnie.
Gdy uchwyt jest obrócony do środkowej pozycji 45 stopni, 
przepływ wody jest zamknięty.

● Jeśli po pewnym czasie użytkowania przepływ wody 
znacznie się zmniejszy, odkręć dyszę kranu, jak pokazano 
na rysunku, i umieść ją do góry nogami pod kranem 
wysokociśnieniowym, aby ją opłukać, usunąć nagromad-
zony brud i resztki z dyszy kranu za pomocą cienkiego drutu 
żelaznego, a następnie złóż ją ponownie.

● Wyjmij i wyczyść filtr wlotu wody, a następnie zamontuj go 
ponownie.

Wlot wody

Zdejmij
(przeciwnie do ruchu
 wskazówek zegara)

Złóż
(zgodnie z ruchem
 wskazówek zegara)

Podkładka dyszy kranu

Siatka filtra 
wlotu wody
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VII. Środki ostrożności

Zimna woda

Gorąca woda

1. Nie instaluj i nie używaj produktu pod żadnym innym kątem niż pionowy. Aby uzyskać prawidłową metodę, 
zapoznaj się z ilustracjami instalacyjnymi.

2. Nie instaluj produktu w miejscu, w którym może zamarznąć. Nie włączaj zasilania produktu, jeśli woda w 
produkcie może zamarznąć.

3. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, musi on być skutecznie uziemiony.
4. Przy pierwszym użyciu produktu, przed włączeniem zasilania należy odkręcić dopływ wody.
5. Jeśli moc sieci elektroenergetycznej w miejscu instalacji jest niewielka, należy unikać jednoczesnego 

używania innych urządzeń o dużej mocy (żelazka, klimatyzatora, kuchenki mikrofalowej itp.).
6. Wylot wody z produktu należy regularnie odkamieniać. Jeśli okaże się, że przepływ wody jest zmniejszony 

z powodu zanieczyszczeń w wodzie podczas użytkowania, należy wyczyścić sitko filtra wlotu wody na dole 
kranu i dyszę kranu.

7. Aby zwiększyć przepływ wody i zmniejszyć jej temperaturę, należy przekręcić uchwyt produktu ku górze i 
uniknąć poparzenia.

8. Wyświetlana temperatura wody w produkcie ma charakter wyłącznie poglądowy.
9. Wody podgrzanej przez produkt nie należy pić bezpośrednio.

10. NIE UŻYWAJ produktu, jeżeli nie jest podłączony do stałego i stabilnego źródła zasilania i wody.
11. NIE używaj produktu na zewnątrz. Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego, wewnątrz 

pomieszczeń i do podgrzewania wody.
12. NIE WOLNO instalować produktu w pobliżu (w odległości mniejszej niż 0,4 metra od) przedmiotów 

łatwopalnych (drewno, plastik, styropian itp.).
13. Produkt jest wyposażony we wtyczkę uziemiającą i musi być solidnie uziemiony. Sprawdź, czy gniazdko 

ścienne w Twoim domu jest prawidłowo uziemione.
14. Jeżeli po dłuższym czasie użytkowania przepływ wody spada, należy wyczyścić filtr wlotowy wody.
15. Dyszę kranu produktu należy regularnie czyścić.
16. Jeżeli przewód zasilający ulegnie uszkodzeniu, jego natychmiastową wymianę musi wykonać wyłącznie 

upoważniony i wykwalifikowany technik.
17. Produkt jest podgrzewaczem wody z otwartym wylotem i nie wolno go podłączać do żadnego innego kranu 

ani osprzętu, który mógłby utrudniać cyrkulację.
18. Produktu nie należy używać bez zasilania, bez płynu lub w stanie zamrożonym, ponieważ może to 

spowodować awarię produktu lub obrażenia użytkownika.
19. Produkt powinien być używany przez dzieci w wieku 8 lat i starsze. Osoby o ograniczonych zdolnościach 

fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy mogą go używać 
wyłącznie pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukcji dotyczących bezpiecznego używania produktu, aby 
zrozumiały związane z tym zagrożenia. Dzieciom nie należy pozwalać na zabawę produktem. Czyszczenie 
i konserwacja użytkownika nie powinny być wykonywane przez dzieci same, chyba że ukończyły 8 lat.

20. Produkt nie jest przeznaczony do serwisowania (poza regularnym czyszczeniem i konserwacją) przez 
użytkownika. W przypadku jakiejkolwiek awarii, serwis lub wymiana mogą być przeprowadzone wyłącznie 
w serwisach konserwacyjnych wyznaczonych przez sprzedawcę.

21. Jeśli zachodzi konieczność konserwacji kranu z podgrzewaczem wody, należy odłączyć wtyczkę zasilającą 
z gniazdka przed dotknięciem jakiejkolwiek części produktu.

22. W korpusie nowego produktu mogą pozostać resztki wody. Jest to całkowicie normalne, ponieważ każdy 
produkt jest testowany przed wysyłką.

23. Nigdy nie zostawiaj kranu „włączonym” bez nadzoru. Sprawdź, czy po użyciu kranu zawsze jest on 
ustawiony w pozycji „wyłączony”.

24. Det rekommenderas starkt att koppla bort produktens strömförsörjning om den inte används under en 
längre tid.

25. LÄMNA INTE några typer av trasor, pappershanddukar, torkare och/eller köksredskap på eller nära kranen.
26. Vissa märken kan observeras på en produkt på grund av dess leveranstest. Dessa märken, liknande 

rostfläckar som finns på handfat, badkar etc., kan enkelt rengöras med en torr trasa, rengöringsmedel eller 
polerpasta.

27. Produkten har klarat alla nödvändiga säkerhetstester, och därför är dess användning och alla konsekvenser 
som uppstår till följd av sådan användning användarens eget ansvar.


